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Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Пункт 67 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) (A/61/36, 97, 220 и 
280) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/61/211, 267, 281, 287, 289, 306, 311, 312, 324, 
325, 338, 340, 348, 352, 353, 384, 464, 465, 476, 
506 и 513) 

 

 c) Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (А/61/276, 349, 
360, 369, 374, 469, 470, 475, 489, 504 и 526) 

 

1. Г-н Олстон (Специальный докладчик по во-
просу о внесудебных, суммарных или произволь-
ных казнях) говорит, что создание нового Совета по 
правам человека является важным достижением, 
однако это — лишь первый шаг. Перед Советом 
стоит задача восстановить авторитет самой Органи-
зации Объединенных Наций в деле эффективной, 
последовательной и справедливой защиты прав че-
ловека. Деятельность системы специальных проце-
дур ясно свидетельствует о том, что правительства 
серьезно относятся к своему обязательству в отно-
шении отчетности и предоставляют Совету факти-
ческую информацию по чрезвычайно актуальным 
вопросам и ситуациям, которая собирается на мес-
тах зачастую в условиях, сопряженных с серьезной 
опасностью. 

2. В своем промежуточном докладе о внесудеб-
ных, суммарных и произвольных казнях (A/61/311) 
он указывает на один из путей возможного подрыва 
этой системы: 19 из 22 государств, которым он на-
правил просьбы разрешить ему посетить страну, 
либо вовсе не ответили на эти просьбы, либо не 
смогли предложить какие-либо конкретные усло-
вия. И это при том, что 8 из этих 19 стран являются 
членами Совета по правам человека и взяли на себя 
конкретное обязательство руководствоваться самы-
ми высокими стандартами в деле поощрения и за-
щиты прав человека и полностью сотрудничать с 
Советом. Генеральной Ассамблее следует призвать 
эти государства выполнить взятые обязательства. 
Его глубоко беспокоит тот факт, что в самом Совете 
предпринимаются усилия, направленные на изме-

нение правил игры таким образом, чтобы серьезно 
ограничить деятельность специальных процедур. 

3. Концепция «раннего предупреждения» поль-
зуется в последние годы огромным вниманием и 
поддержкой. Она направлена на то, чтобы создать 
возможности для достаточно быстрого реагирова-
ния в целях предотвращения таких последствий, ко-
торые в иных обстоятельствах привели бы к необ-
ратимому кризису с чрезвычайно большими чело-
веческими жертвами. Однако создается впечатле-
ние, что события развиваются по схеме «тревога, 
затем тишина, потом беда». 

4. Сейчас тревога звучит в Шри-Ланке. Печально 
сознавать, что некоторые полагают, что Шри-Ланка 
не стоит на пороге нового кризиса; такое мнение 
является неверным, несмотря на то, что за прошед-
шие четыре года были достигнуты реальные успе-
хи, которые все еще можно сохранить и упрочить. 
Эта возможность не будет сохраняться слишком 
долго. Вопрос о положении в Шри-Ланке был пред-
ставлен на рассмотрение Совета по правам челове-
ка. Первая задача заключается в признании необхо-
димости существенно более последовательного 
участия на высоком уровне в усилиях по оказанию 
давления на стороны, с тем чтобы побудить их про-
двигаться к мирному урегулированию конфликта. 
Вторая задача заключается в том, чтобы признать, 
что в Шри-Ланке нет национального учреждения, 
способного вести наблюдение за положением в об-
ласти прав человека в стране. Третья задача заклю-
чается в создании эффективного международного 
присутствия для наблюдения за положением в об-
ласти прав человека, которое могло бы внести ре-
альный вклад в урегулирование конфликта. 

5. Дискуссия о правах человека играет централь-
ную роль для собственного понимания сторонами 
истоков этого конфликта. Кроме того, до тех пор, 
пока стороны не проявят подлинное уважение прав 
человека всех, вряд ли можно будет достигнуть 
прочное мирное урегулирование. Международное 
сообщество должно играть свою признанную и ак-
тивную роль в процессе, который является борьбой 
за легитимность, а не за территорию. В настоящее 
время стороны полагают, что они могут нарушать 
права человека и нормы международного права, не 
теряя при этом международной легитимности, до 
тех пор, пока они совершают нарушения таким об-
разом, который в максимальной степени позволяет 
им отказываться от того, что они их совершили. 
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Мониторинг мог бы положить конец этой стратегии 
и заставить стороны проявить подлинное, а не ви-
димое уважение прав человека. В пункте 67 своего 
доклада он рекомендовал создать полномасштаб-
ную международную миссию по наблюдению за со-
блюдением прав человека в Шри-Ланке. 

6. Обращаясь к вопросу о Нигерии, он говорит, 
что он настоятельно призвал правительство страны 
отменить смертный приговор всем заключенным, 
которые отбыли более пяти лет в камере смертни-
ков, на основании того, что система смертной казни 
в своей основе не работает. Он с удовлетворением 
узнал о том, что смертный приговор около 20 про-
центам заключенных был отменен; он призывает 
правительство принять меры по выполнению дру-
гих рекомендаций, содержащихся в пункте 9 его 
доклада. 

7. И наконец, что касается использования силы 
со смертельным исходом, то в значительной части 
его доклада анализируется понимание норм и стан-
дартов, которые лежат в основе запрета на внесу-
дебные казни и их применение в конкретных кон-
текстах. В докладе уделяется существенное внима-
ние созданию правовых рамок для рассмотрения 
вопроса об использовании силы со смертельным 
исходом сотрудниками правоохранительных орга-
нов. 

8. Г-н Керр (Австралия) просит Специального 
докладчика разъяснить, что он имел в виду, заявив, 
что Совет по правам человека пытается изменить 
правила игры, и какие действия могли бы предпри-
нять этот Комитет и Генеральная Ассамблея, с тем 
чтобы не допустить дискредитации Совета. 

9. Г-жа Каламёки (Финляндия), выступая от 
имени Европейского союза, спрашивает, какие шаги 
могла бы предпринять Генеральная Ассамблея для 
решения проблемы нереагирования на просьбы 
Специального докладчика, особенно со стороны 
членов Совета по правам человека. 

10. Касаясь положения в Шри-Ланке, она просит 
Специального докладчика поподробнее остановить-
ся на тех принципах, которыми, в случае ее созда-
ния, должна руководствоваться национальная ко-
миссия по расследованию; на вопросе сохраняю-
щейся уместности других содержащихся в докладе 
рекомендаций и на любых имеющихся планах по-
следующей деятельности. Для достижения прочно-
го урегулирования этого конфликта важно учиты-

вать законные интересы и чаяния всех общин. Му-
сульмане все больше и больше обеспокоены тем, 
что новое соглашение между правительством и оп-
позицией идет им во вред. Она спрашивает, как эти 
озабоченности могли бы быть приняты во внимание 
в рамках целостного подхода к мирному процессу. 

11. Касаясь Нигерии, она спрашивает, имел ли 
Специальный докладчик какие-либо дополнитель-
ные контакты с правительством по поводу осущест-
вления содержащихся в докладе рекомендаций. Она 
также просит Специального докладчика подробнее 
остановиться на сообщениях о внесудебных убий-
ствах, якобы имевших место в ходе вооруженного 
конфликта в Ливане. 

12. Г-н Олстон (Специальный докладчик по во-
просу о внесудебных, суммарных или произволь-
ных казнях), отвечая представителю Австралии, го-
ворит, что начало системе специальных процедур 
было положено 25 лет назад в ответ на утверждения 
о том, что Организация Объединенных Наций игно-
рирует конкретные нарушения прав человека. Как 
представляется, единственными предложениями, 
которые в настоящее время продвигаются в Совете 
по правам человека, являются предложения, на-
правленные на ограничение этой системы. Государ-
ства, которые являются самыми решительными ее 
поборниками, по-видимому, не хотят принимать 
жесткие контрмеры, необходимые для обеспечения 
целостности этой системы. 

13. Касаясь вопросов, затронутых представителем 
Финляндии, он говорит, что существуют законные 
причины, по которым правительство может решить 
не направлять приглашение Специальному доклад-
чику, однако большинство соответствующих госу-
дарств просто-напросто отказываются сотрудничать 
с Советом по правам человека. Генеральная Ас-
самблея могла бы содействовать улучшению этого 
положения, призвав членов Совета выполнять свои 
обязательства. 

14. Любая национальная комиссия по расследова-
нию может использовать в качестве отличной моде-
ли комиссию, учрежденную в Нигерии для прове-
дения расследования по делу «Апо 6». После опуб-
ликования заключительного доклада этой комиссии 
правительство быстро приступило к выполнению 
содержавшихся в нем рекомендаций. Мусульман-
ская община в Шри-Ланке не принимала участия в 
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мирных переговорах, однако ее участие является 
совершенно необходимым. 

15. Что касается Нигерии, то в рамках своих не-
давних контактов он вновь подтвердил свою реко-
мендацию о том, что побитие камнями в качестве 
наказания за супружескую неверность и гомосек-
суализм следует запретить, однако никакой даль-
нейшей реакции правительства на эту рекоменда-
цию получено не было. 

16. В его докладе четко указывается, что и меж-
дународные стандарты в области прав человека, и 
нормы международного гуманитарного права при-
менимы к положению в Ливане и Израиле. Четыре 
специальных докладчика подготовили совместный 
доклад, в котором указали на связи между обеими 
нормативно-правовыми базами в рамках этого по-
ложения. Можно также представить четкие доказа-
тельства того, что военные преступления были со-
вершены как «Хезболлой», так и Израилем. 

17. Г-н Пиньейру (Специальный докладчик о по-
ложении в области прав человека в Мьянме), пред-
ставляя свой доклад (А/61/369), говорит, что с но-
ября 2003 года ему не было позволено провести 
миссию по установлению фактов в Мьянме, однако 
он продолжал, насколько он мог, выполнять свой 
мандат, используя информацию, поступавшую из 
различных независимых и надежных источников. 
Правительство Мьянмы ответило недавно на ряд 
официальных запросов, что, по его мнению, являет-
ся позитивным проявлением желания правительства 
сотрудничать с Советом по правам человека. 

18. В течение прошедших двух лет процесс ре-
форм, предложенный в «семи пунктах «дорожной 
карты» по достижению национального примирения 
и демократических преобразований», имел строгие 
ограничения и рамки. Такое развитие событий ока-
зало негативное воздействие на деятельность На-
ционального собрания, однако он с удовлетворени-
ем отмечает при этом недавнее возобновление его 
работы. 

19. Вместе с тем, преследование членов оппози-
ционных политических партий и правозащитников 
свидетельствует о том, что на пути осуществления 
«дорожной карты» продвижения к демократии су-
ществует слишком много препятствий, мешающих 
реальным преобразованиям. Несмотря на междуна-
родные призывы, включая призыв Генерального 
секретаря, домашний арест Аунг Сан Су Чжи был 

продлен. По оценкам, по состоянию на конец авгу-
ста 2006 года в стране насчитывалось 1185 полити-
ческих заключенных, и он также недавно узнал о 
случаях смерти борцов за демократию и правоза-
щитников. К сожалению, Международный комитет 
Красного Креста (МККК) не смог посетить все мес-
та содержания под стражей, и он вновь обращается 
к властям Мьянмы с призывом позволить МККК 
осуществлять свою деятельность в соответствии со 
своими правилами и принципами. 

20. Сохранение практики безнаказанности подры-
вает возможности правоохранительных учреждений 
и независимость и беспристрастность судебных ор-
ганов, а продолжающиеся злоупотребления право-
вой системой отрицательно сказываются на осуще-
ствлении основных свобод. Для обеспечения на-
дежности процесса осуществления «дорожной кар-
ты» этот процесс должен основываться на доступе 
всех граждан к основным свободам, однако за про-
шедшие три года эти свободы были скорее ограни-
чены, чем расширены. Тот факт, что осуществление 
основных свобод приравнивается к преступлению, 
вызывает глубокую тревогу. 

21. Вместе с тем, он приветствует прогресс, дос-
тигнутый в вопросах принудительного труда. Три 
дела, заведенных в отношении лиц, подвергшихся 
аресту за подачу жалоб в отношении практики при-
нудительного труда, были урегулированы прави-
тельством в сотрудничестве с Международной ор-
ганизацией труда (МОТ). Он также приветствует 
мораторий, введенный на шесть месяцев примени-
тельно к данному виду судопроизводства. 

22. Он чрезвычайно обеспокоен продолжением 
военной кампании в этнических районах восточной 
части Мьянмы и ее воздействием на положение в 
области прав человека, особенно ее воздействием 
на подвергавшееся нападениям гражданское насе-
ление. Были получены сообщения о многочислен-
ных случаях принудительного выселения, переме-
щения и расселения, внутреннего перемещения и 
принудительной миграции. Поскольку правительст-
во отказывает ему во въезде в страну, он не мог 
проверить эти сообщения, однако был бы признате-
лен за любые разъяснения по этому поводу со сто-
роны правительства Мьянмы. 

23. Согласно многочисленным сообщениям, на-
блюдаются очевидные признаки ухудшения поло-
жения в экономическом и социальном секторах, что 



 A/C.3/61/SR.25
 

06-58089 5 
 

может еще больше усугубить гуманитарное поло-
жение. Хотя и предполагается, что экономика стра-
ны возрастет, главным образом за счет роста посту-
плений от оффшорных газовых месторождений, по-
ложение населения будет и впредь оставаться чрез-
вычайно тяжелым. Предоставление гуманитарной 
помощи не может быть заложником действий по 
политическим мотивам и должно определяться ис-
ключительно лучшими интересами народа. Он при-
соединяется к Специальному докладчику по вопро-
су о праве на здоровье в выражении сожаления по 
поводу решения, принятого Глобальным фондом 
для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, 
приостановить осуществление своей программы в 
стране, однако приветствует при этом создание 
Фонда для борьбы с тремя заболеваниями, который 
предоставит приблизительно эквивалентное финан-
сирование. 

24. Он отмечает, что Совет Безопасности включил 
вопрос о положении в Мьянме в свою повестку дня 
и настоятельно призывает государства-члены коор-
динировать свои усилия по содействию ее полити-
ческому переходу к демократии. Совместные ини-
циативы по таким представляющим общий интерес 
проблемам, как положение в области окружающей 
среды, экономический рост и развитие, образова-
ние, медицинское обслуживание и техника и техно-
логии, могут содействовать достижению прогресса 
и должны быть изучены. 

25. Г-н Мра (Мьянма) приветствует те изменения, 
которые Специальный докладчик сделал в своем 
устном заявлении, но отмечает при этом, что его 
письменный доклад грешит многочисленными не-
точностями. Учитывая его тон и направленность, 
этот доклад был, по-видимому, подготовлен на ос-
нове информации, полученной из антиправительст-
венных источников. Доклады Специального док-
ладчика действительно перестали быть объектив-
ными и конструктивными и базируются теперь на 
необоснованных утверждениях, направленных про-
тив Национального собрания. 

26. Национальное собрание продолжает осущест-
влять «семь пунктов «дорожной карты» по дости-
жению национального примирения и демократиче-
ских преобразований» и завершило три четверти 
своей работы. Вопреки утверждениям, состав На-
ционального собрания является всеохватывающим. 
Заявления о продолжающейся военной кампании в 
восточной части Мьянмы и обвинения в отношении 

гуманитарного положения, принудительных высе-
лений и перемещения жителей деревень этнических 
меньшинств являются полностью необоснованны-
ми. Он подчеркивает, что Мьянма не является стра-
ной, переживающей вооруженный конфликт; воз-
вращение 17 главных вооруженных группировок в 
лоно законности привело к достижению мира и 
стабильности в стране. Операции по борьбе с пов-
станцами ограничиваются несколькими районами и 
проводятся только против тех повстанцев, которые 
участвуют в террористических актах. Многие пов-
станцы бежали за границу. 

27. Утверждение о том, что этнические группы 
подвергаются гонениям и преследованиям, совер-
шенно необосновано. Политика правительства как 
раз и заключается в том, чтобы содействовать объе-
динению таких групп населения. Предпринимаются 
все возможные усилия к поощрению и защите прав 
человека в стране. Содержащиеся в докладе утвер-
ждения о том, что темпы роста ВИЧ/СПИДа и ту-
беркулеза являются самыми высокими в Азии, так-
же являются неверными. Страна получила призна-
ние и одобрение за успешные усилия по подавле-
нию вспышки птичьего гриппа H5N1. 

28. Хотя его страна и отвергает многочисленные 
необоснованные утверждения и нереалистичные 
рекомендации, содержащиеся в предвзятом и чрез-
вычайно политизированном докладе Специального 
докладчика, она, тем не менее, остается привер-
женной продолжению сотрудничества с Организа-
цией Объединенных Наций в ее усилиях по поощ-
рению прав человека, которые предпринимаются на 
основе принципов беспристрастности, объективно-
сти, неизбирательности и неполитизации. 

29. Г-жа Лоренсон (Новая Зеландия) выражает 
обеспокоенность в связи с рядом положений докла-
да Специального докладчика и поддерживает его 
призывы освободить всех политических заключен-
ных, обеспечить надлежащий медицинский уход за 
заключенными и отменить ограничения на деятель-
ность политиков. Она поддерживает его призыв к 
предоставлению гуманитарной помощи и, в частно-
сти, к тому, чтобы Международный комитет Крас-
ного Креста был уполномочен продолжать выпол-
нять свою работу. Она спрашивает, что Третий Ко-
митет и Совет по правам человека могли бы сделать 
для того, чтобы поддержать усилия по продвиже-
нию обсуждения вопросов политического переуст-
ройства общества, и, в частности, для того, чтобы 
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поддержать эффективное участие в этом обсужде-
нии всех политических деятелей и этнических 
групп. 

30. Г-жа Каламёки (Финляндия), выступая от 
имени Европейского союза, подчеркивает важность 
всестороннего и безусловного сотрудничества меж-
ду государствами и системой специальных проце-
дур. Европейский союз настоятельно призывает 
правительство прекратить преследование полити-
ческих деятелей и правозащитников, отменить ог-
раничения на свободу слова и собраний и ускорить 
процесс демократизации страны. Учитывая чрезвы-
чайно сложные социально-экономические условия, 
сложившиеся во многих секторах населения, она 
спрашивает Специального докладчика, считает ли 
он, что в стране может возникнуть гуманитарный 
кризис, и привело ли создание Фонда для борьбы с 
тремя заболеваниями к улучшению положения в 
области здравоохранения. Европейский союз хотел 
бы узнать, есть ли какие-либо признаки того, что 
правительство намерено расширить демократию и 
участие в возобновленной работе Национального 
собрания; он был бы также признателен за предос-
тавление дополнительной информации о положении 
с антиповстанческими военными операциями, на-
правленными против мирного населения в север-
ных районах области Карен. 

31. Г-жа Блитт (Канада) выражает обеспокоен-
ность в связи с продолжающимся ухудшением по-
ложения, охарактеризованным Специальным док-
ладчиком, в частности, в связи с несоблюдением 
прав человека и основных свобод. Она спрашивает, 
какие конкретные действия могло бы предпринять 
международное сообщество для оказания содейст-
вия в деле поощрения прав человека и демократи-
ческого развития в Бирме. Канада недавно приняла 
800 беженцев из числа народа карен для их рассе-
ления в Канаде, в то время как Бирма практически 
не продвинулась по пути осуществления подлинно 
всеохватывающего процесса национального прими-
рения. Она спрашивает, как можно было бы поощ-
рить правительство к вовлечению этнических 
меньшинств в процесс подлинного национального 
примирения. 

32. Г-н Мра (Мьянма), выступая по порядку ве-
дения заседания, просит, чтобы в ходе обсуждения 
положения в области прав человека в Мьянме ис-
пользовалось правильное название его страны. 

33. Г-жа Отани (Япония) спрашивает Специаль-
ного докладчика, что он ожидает от запланирован-
ного второго визита в Мьянму заместителя Гене-
рального секретаря г-на Гамбари в плане улучше-
ния положения в области прав человека в стране. 
Она хотела бы услышать его мнение относительно 
мандатов — особенно страновых мандатов — спе-
циальных процедур, которые в настоящее время 
рассматриваются Советом по правам человека. 

34. Г-жа Чжан Дань (Китай) позитивно оценивает 
усилия правительства по поощрению и защите прав 
человека. Правительство содействует международ-
ному сотрудничеству в духе открытости и откро-
венности, и международное сообщество должно 
использовать диалог и обмен мнениями, а не прибе-
гать к конфронтации и политическому давлению. 
Необходимо проявлять больше понимания и терпи-
мости, с тем чтобы урегулировать разногласия в об-
ласти прав человека. 

35. Г-н Вохидов (Узбекистан) отмечает, что в 
докладе были использованы чрезвычайно ограни-
ченные источники информации, поскольку Специ-
альный докладчик предпочел не включать в него 
никакую информацию, исходящую от правительст-
ва. Это произошло якобы потому, что он не мог по-
сетить страну с 2003 года. По мнению его делега-
ции, причина того, что Специальный докладчик не 
получил приглашения посетить страну, заключается 
в том, что государства уже не верят механизмам 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека. Доклад носит в целом обвинительный, кри-
тический и односторонний характер. Он считает, 
что необходимо сотрудничать с властями Мьянмы. 

36. Г-н Пиньейру (Специальный докладчик по 
вопросу о положении в области прав человека в 
Мьянме), отвечая представителю Новой Зеландии, 
говорит, что он приветствовал бы более активные 
действия Комитета в том, что касается выполнения 
рекомендаций Специального докладчика. Отвечая 
представителю Финляндии, он говорит, что ухуд-
шение гуманитарной ситуации в Мьянме из-за пре-
кращения деятельности Глобального фонда для 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией не 
должно быть очень резким, поскольку начнет дей-
ствовать Фонд для борьбы с тремя заболеваниями. 
Он не может сказать, усугубится ли эта ситуация 
далее, не проведя более комплексной оценки, кото-
рая невозможна без полного доступа учреждений 
Организации Объединенных Наций в страну. По его 
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мнению, работа Национального собрания не явля-
ется всеохватывающей, о чем свидетельствует тот 
факт, что ни одно из предложений заинтересован-
ных военных групп не было принято во внимание в 
работе Собрания. Он отмечает, что необходимо по-
лучить новую информацию о положении на севере 
области Карен; он также считает, что несправедли-
во просто говорить о том, что содержащиеся в док-
ладе утверждения являются неверными. Если бы 
ему была предоставлена возможность посетить 
страну, он мог бы представить более всеобъемлю-
щий доклад. 

37. Отвечая на вопрос представителя Канады от-
носительно конкретных действий, которые между-
народное сообщество могло бы предпринять в це-
лях содействия демократии, он говорит, что важно 
продолжать все усилия, направленные на укрепле-
ние дипломатической деятельности, диалога и со-
трудничества в Мьянме, и попытаться убедить пра-
вительство в преимуществах всеохватывающего 
процесса. Эта задача не является невозможной, о 
чем свидетельствуют успешные примеры политиче-
ских преобразований в Азии. 

38. Отвечая представителю Китая, он подчеркива-
ет, что его дипломатические усилия никогда не 
включали конфронтацию и политическое давление. 
Отвечая представителю Японии, он приветствует 
предстоящий визит заместителя Генерального сек-
ретаря; по его мнению, все визиты в страну, вклю-
чая визиты специальных докладчиков и представи-
телей учреждений Организации Объединенных На-
ций, являются позитивными шагами. По его мне-
нию, специальные процедуры являются одним из 
драгоценных камней в короне бывшей Комиссии по 
правам человека, и работа специальных докладчи-
ков должна продолжаться. Он настоятельно призы-
вает государства-члены не отказываться от страно-
вых специальных докладчиков, поскольку это будет 
означать отказ от важного инструмента междуна-
родного сотрудничества. 

39. Отвечая представителю Узбекистана, он опи-
сывает различные виды деятельности, осуществ-
ленной в рамках его мандата, и говорит, что он не 
игнорировал информацию от правительства; скорее, 
правительство не поделилось информацией с ним. 
У него нет причин считать, что государства-члены 
утратили доверие к специальным процедурам. Если 
бы это было так, то тогда мандаты специальных 
докладчиков не были бы, безусловно, продлены. 

Цель доклада заключается в том, чтобы выступить с 
критикой положения в стране, но в контексте диа-
лога с рассматриваемым государством-членом. Он 
будет приветствовать такой диалог и будет в полной 
мере сотрудничать с Мьянмой, если ему позволят 
посетить страну. 

40. Г-н Мунтарбхорн (Специальный докладчик 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической Республике), 
представляя свой доклад (A/61/349), призывает вла-
сти Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики к большей подотчетности в своих действиях и 
просит всю систему Организации Объединенных 
Наций принять надлежащие и эффективные меры в 
этом отношении. 

41. Касаясь права на продовольствие и права на 
жизнь, он говорит, что с середины 90-х годов в 
стране наблюдается серьезная нехватка продоволь-
ствия, и в последние годы Корейская Народно-Де-
мократическая Республика была вынуждена пола-
гаться на благотворительные поставки продоволь-
ствия и другие виды гуманитарной помощи. В 
2005 году руководство страны заявило о том, что 
оно не желает более получать продовольственную 
помощь из-за границы, и многим неправительст-
венным организациям было предложено покинуть 
страну. Тем не менее в начале 2006 года ВПП обра-
тилась с просьбой одобрить ее долгосрочную опе-
рацию по оказанию чрезвычайной помощи и вос-
становлению для помощи уязвимым группам насе-
ления, особенно женщинам и детям. Положение в 
этой области еще более усугубилось в 2006 году 
после проведения ракетных испытаний и объявлен-
ного испытания ядерного оружия, которые застави-
ли различных доноров прекратить предоставление 
гуманитарной помощи. Некоторые доноры возобно-
вили поставки гуманитарной помощи после опус-
тошительных наводнений, имевших место в июле и 
августе 2006 года. Однако ВПП сообщает, что ее за-
пасов продовольствия хватит только до конца 
2006 года и что только небольшая доля бюджетных 
ассигнований, запрошенных у потенциальных до-
норов, была фактически предоставлена. 

42. Что касается права на личную безопасность, 
гуманного обращения, недискриминации и доступа 
к системе правосудия, он говорит, что, как отмеча-
ется в пунктах 14 и 15 доклада, продолжают посту-
пать многочисленные сообщения о нарушениях в 
этих областях. Судебная система не обладает неза-
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висимостью и находится под сильным влиянием 
правящего режима. Работа обычных судов не отли-
чается транспарентностью, а наряду с ними дейст-
вует параллельный квазиуголовный режим «народ-
ных судов» и «народных разбирательств». Этот ре-
жим не обеспечивает гарантий законности, которые 
должны обеспечить независимость судебной вла-
сти, соблюдение норм естественного права, уваже-
ние прав обвиняемых и доступ к услугам адвокатов. 
В свете поступающих сообщений о пытках, а также 
бесчеловечном и унизительном обращении продол-
жает вызывать озабоченность проблема обращения 
с заключенными (пункт 16). Ряд стран затронула 
проблема похищения иностранцев агентами Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Еще 
предстоит разобраться с рядом дел о похищении 
граждан Японии. 

43. Вопрос свободы передвижения, убежища и 
защиты беженцев — еще один ключевой вопрос 
прав человека — подробно рассматривается в пунк-
тах 20, 21 и 22 доклада. Что касается права на са-
моопределение и политическое участие, а также 
свободы выражения мнений, вероисповеданий и 
убеждений, то, как указывается в пункте 29 докла-
да, здесь заметных улучшений зафиксировано не 
было. Средства массовой информации находятся 
под контролем государства, и для того, чтобы за-
конно слушать иностранное радио, смотреть ино-
странные телевизионные передачи или приобрести 
компьютер в личное пользование, требуется полу-
чить официальное разрешение. Хотя власти офици-
ально утверждают, что в стране соблюдается свобо-
да религии, реальное положение, как представляет-
ся, обстоит иначе. Права женщин, права детей, пра-
ва престарелых и права инвалидов также представ-
ляют собой области, которые заслуживают более 
конкретного внимания. В течение прошлого года он 
неоднократно обращался к властям с просьбой о 
снисхождении к тем, кто пытался получить убежи-
ще в других странах, но был возвращен; он также 
отстаивал улучшение обращения с заключенными. 
Власти Корейской Народно-Демократической Рес-
публики отказались от сотрудничества по этим во-
просам. 

44. В заключение он выражает обеспокоенность в 
связи с положением в области прав человека в Ко-
рейской Народно-Демократической Республике и 
рекомендует ее властям принять меры, изложенные 
в пункте 61 доклада. Международное сообщество 

должно также оказать помощь в выполнении этих 
рекомендаций. 

45. Г-н Син Сон Чхоль (Корейская Народно-Де-
мократическая Республика) подтверждает принци-
пиальную позицию, согласно которой его прави-
тельство не признает и никогда не признает мандат 
Специального докладчика, поскольку резолюции, 
направленные против Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, являются политическими до-
кументами, которые служат политике Соединенных 
Штатов и не имеют ничего общего с подлинными 
правами человека. Поэтому нет даже никакой необ-
ходимости оспаривать содержание этого доклада. 
Вопрос о правах человека отошел от своей перво-
начальной высокой цели и в настоящее время при-
носится в жертву мощи и произволу стран, которые 
стремятся политизировать этот вопрос в своих ли-
цемерных целях. Народ Корейской Народно-
Демократической Республики никогда не изменит 
своей вере в социалистическую систему. Он настоя-
тельно призывает Специального докладчика понять, 
по каким причинам были приняты эти резолюции, и 
вести себя подобающим образом с полной ответст-
венностью. 

46. Г-н Шин Дон-ик (Республика Корея) говорит, 
что его делегация поддерживает подход и рекомен-
дации Специального докладчика, считая их конст-
руктивными и сбалансированными. Корейской На-
родно-Демократической Республике следует при-
слушаться к голосу международного сообщества и 
рекомендациям Специального докладчика и пред-
принять подлинные усилия к повышению стандар-
тов в области прав человека для своих граждан. 

47. Г-н Синьо (Япония) говорит, что он признате-
лен Специальному докладчику за его активные уси-
лия, направленные на улучшение положения в об-
ласти прав человека в Корейской Народно-Демо-
кратической Республике. Корейская Народно-
Демократическая Республика должна без дальней-
ших проволочек позволить Специальному доклад-
чику посетить страну и должна выполнить резолю-
цию 60/173 Генеральной Ассамблеи и резолю-
цию 1718 (2006) Совета Безопасности, в которой 
подчеркивается «важность того, чтобы КНДР учи-
тывала другие вопросы безопасности и гуманитар-
ные вопросы, которые вызывают озабоченность 
международного сообщества». Международное со-
общество должно предпринять согласованные дей-
ствия для урегулирования проблем в области прав 
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человека в Корейской Народно-Демократической 
Республике, включая проблему похищений, которая 
затрагивает не только Японию, но и Южную Корею 
и Таиланд. Он спрашивает Специального докладчи-
ка, что может быть наиболее полезным из того, что 
могло бы сделать международное сообщество для 
улучшения положения в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической Республике. 

48. Г-жа Лейкас (Финляндия), выступая от имени 
Европейского союза, просит Специального доклад-
чика подробнее остановиться на том, что можно 
было бы сделать для улучшения судебной системы 
в Корейской Народно-Демократической Республи-
ке, а также охарактеризовать любые возможности 
для предоставления международной помощи. Она 
интересуется, какие меры были приняты для реали-
зации свободы выражения мнений, и спрашивает, 
какую роль играет международное сообщество в 
отношении этого вопроса. В заключение она спра-
шивает, что можно сделать для содействия соблю-
дению прав женщин и детей. 

49. Г-н Сейнос-Кокс (Соединенные Штаты Аме-
рики) говорит, что мандаты, которыми международ-
ное сообщество наделило специальных докладчи-
ков, являются средством для осуществления диало-
га и сотрудничества с теми сторонами, которые 
входят в сферу их полномочий. Он спрашивает, как 
можно было бы улучшить диалог и сотрудничество 
с государствами-членами и какие другие механизмы 
могли бы быть использованы в тех случаях, когда 
делегации игнорируют существующие механизмы, 
как это имеет место в данном случае. 

50. Г-жа Лоренсон (Новая Зеландия) приветству-
ет уделение особого внимания положению инвали-
дов и говорит, что ее делегация испытывает глубо-
кую обеспокоенность в связи с необходимостью по-
ставок продовольствия и предоставления других 
видов помощи из-за пределов Корейской Народно-
Демократической Республики. Что касается пред-
ложения Специального докладчика об использова-
нии подхода, основывающегося на конкретных пра-
вах, она спрашивает, как подобный подход мог бы 
стать частью осуществляемой программы. 

51. Г-н Бинет (Канада) настоятельно призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
в полной мере сотрудничать со Специальным док-
ладчиком. Его делегация испытывает особую озабо-
ченность в связи с жестоким обращением с репат-

риированными перебежчиками, регулярным приме-
нением публичных казней в устрашение населения 
и сообщениями о том, что женщин-заключенных 
принуждают делать аборты. Он спрашивает, дейст-
вительно ли, как это указывается в сообщениях, 
часть продовольственной помощи не распределяет-
ся надлежащим образом и какие конкретные группы 
населения страны особенно страдают в результате 
нехватки продовольствия. 

52. Г-н Мунтарбхорн (Специальный докладчик 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической Республике), 
отвечая представителю Японии, говорит, что для 
улучшения положения в области прав человека 
можно предпринять конкретные действия. 
По-прежнему существует необходимость в предос-
тавлении гуманитарной и продовольственной по-
мощи, однако при этом также необходимо осущест-
влять наблюдение за распределением, с тем чтобы 
обеспечить, чтобы эта помощь достигала действи-
тельно нуждающиеся группы населения. Резолю-
ция 1718 (2006) Совета Безопасности санкциониро-
вала предоставление помощи, однако проведение 
ядерных испытаний негативно сказалось на жела-
нии ряда стран-доноров предоставлять эту помощь. 
Что касается вопроса убежища и защиты беженцев, 
он говорит, что, хотя разделение бремени между 
членами международного сообщества может по-
мочь странам первого убежища, также необходимо 
определить и устранить те причины, которые за-
ставляют людей искать убежище. Он считает, что 
при наличии определенной политической воли 
вполне возможно осуществить реформу тюремной 
системы. Также необходимо понять, что на Корей-
ском полуострове необходимо добиться безопасно-
сти. Однако самое главное заключается в том, что 
вся система Организации Объединенных Наций 
должна быть задействована всеобъемлющим обра-
зом, с тем чтобы она могла поддержать демокра-
тию, мир, права человека, безопасность и устойчи-
вое развитие. 

53. Отвечая на вопрос представителя Финляндии 
по поводу укрепления судебной власти, он говорит, 
что Международный пакт о гражданских и полити-
ческих правах, участником которого является Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, уже 
обеспечивает надлежащее руководство по этому во-
просу. Единственное, чего не хватает, так это над-
лежащей политической воли. То же самое относит-
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ся и к вопросу о свободе информации. Он подчер-
кивает, что люди не должны наказываться на ина-
комыслие и что необходимо либерализовать внут-
ригосударственное устройство, с тем чтобы все лю-
ди имели доступ к информации. Существующая 
система буквально пронизана дискриминацией. Он 
также отмечает, что прежде всего настоятельно не-
обходимо улучшить положение в области продо-
вольственной безопасности, прекратить дискрими-
нацию в отношении беженцев и обеспечить, чтобы 
население страны имело возможность осуществлять 
свои гражданские и политические права. 

54. Отвечая представителю Соединенных Штатов, 
он отмечает, что есть также специальные докладчи-
ки по вопросу о положении женщин и по вопросу о 
пытках. Он также указывает на тот факт, что Корей-
ская Народно-Демократическая Республика являет-
ся участником четырех основополагающих между-
народных договоров по правам человека, каждый из 
которых имеет свой собственный договорной орган. 
Эти органы должны принимать более активное уча-
стие, что, фактически, относится ко всем органам 
Организации Объединенных Наций, включая Гене-
ральную Ассамблею и Совет Безопасности. 

55. Отвечая на вопрос представителя Новой Зе-
ландии, он говорит, что основывающийся на правах 
человека подход к предоставлению гуманитарной 
помощи означает проведение политики, которая 
может носить название «Нет доступа — нет продо-
вольствия». Другими словами, целевые группы на-
селения должны иметь доступ к предоставляемой 
помощи; в противном случае продовольствие не бу-
дет предоставляться. 

56. И наконец, отвечая на вопрос, заданный пред-
ставителем Канады, он говорит, что по данному во-
просу существует множество мнений. Некоторые 
считают, что вся или почти вся продовольственная 
помощь достигает своего назначения. Однако для 
того, чтобы убедиться в том, что продовольственная 
помощь распределяется надлежащим образом, не-
обходимо проводить наблюдение за ее распределе-
нием. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м. 
 


